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See the notice on TED website

71324-2026 - Hange
Poola – Tehnilise projekteerimise teenused – Wykonanie dokumentacji projektowej zadania: 
Utrzymanie funkcji retencyjnych w Leśnictwie Moczele na cieku Sucha i jego dopływie
OJ S 21/2026 30/01/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Skarb Państwa Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo 
Głusko
E-posti aadress: glusko@szczecin.lasy.gov.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Majandus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Wykonanie dokumentacji projektowej zadania: Utrzymanie funkcji retencyjnych w 
Leśnictwie Moczele na cieku Sucha i jego dopływie
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są usługi z zakresu sporządzenia kompletnej 
dokumentacji geodezyjnej, projektowo-kosztorysowej wraz z uzyskaniem odpowiednich 
decyzji administracyjnych pozwalających na wykonanie inwestycji obiektów urządzeń 
wodnych: 6 przepustów, 2 zbiorniki, 1 zastawka stabilizująca poziom wody w mokradle i 5 
progów spowalniających odpływ w Leśnictwie Moczele. Zamówienie realizowane jest w 
ramach projektu pn.: „Kompleksowy projekt adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu – 
mała retencja oraz przeciwdziałanie erozji wodnej na terenach nizinnych” współfinansowanego 
ze środków Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko. Przedmiot 
zamówienia nie jest podzielony na części. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawarty 
jest w Specyfikacji Warunków Zamówienia (SWZ).
Menetluse tunnus: 95ee7c93-7200-46f8-aacb-fa087c83f26f
Sisemine tunnus: SA.270.4.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Specyfikacja Warunków Zamówienia ("SWZ") wraz z załącznikami 
stanowi dokumenty zamówienia. Postępowanie jest prowadzone zgodnie z zasadami 
przewidzianymi dla tzw. „procedury odwróconej”, o której mowa w art. 139 ust. 1, 3 - 4 PZP. 
Stosownie do przywołanych przepisów Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a 
następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej 
oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w 
postępowaniu. W postępowaniu mogą brać udział wykonawcy, którzy nie podlegają 
wykluczeniu z postępowania w okolicznościach, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1-6 PZP 
oraz art. 109 ust. 1 pkt. 1-5 i 7-10 PZP. Szczegółowe informacje dot. podstaw wykluczenia 
zawarte są w SWZ. Zamawiający formułuje warunki udziału w postępowaniu, które 
szczegółowo opisane są w SWZ.Szczegółowy wykaz oświadczeń oraz podmiotowych 

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/71324-2026
mailto:glusko@szczecin.lasy.gov.pl


71324-2026 Page 2/9

środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw wykluczenia z postępowania oraz 
spełniania warunków udziału w postępowaniu zawarty jest w SWZ. Zamawiający nie 
przewiduje możliwości udzielenia zamówień, o których mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7) PZP.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71320000 Tehnilise projekteerimise teenused
Täiendav liigitus (cpv): 71242000 Projekti ja kavandi ettevalmistus, maksumuse hindamine, 
71248000 Projekti- ja dokumendijärelevalve, 71250000 Arhitektuuri-, insener-tehnilise 
projekteerimise ja maamõõtmisteenused, 71313000 Keskkonna-alased insener-tehnilised 
nõustamisteenused, 71313440 Ehituse keskkonnamõju hindamise (KMH) teenused, 71322000
 Tsiviilehitustööde tehnilise projekteerimise teenused, 71330000 Mitmesugused tehnilised 
teenused, 71520000 Ehitusjärelevalveteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Głusko 19  
Linn: Dobiegniew
Sihtnumber: 66-520
Riik – jaotus (NUTS): Gorzowski (PL431)
Riik: Poola
Lisateave: Teren administracyjny Nadleśnictwa Głusko, teren leśnictwa Moczele.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 296 200,00 PLN

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Komunikacja w postępowaniu: Złożenie oferty oraz komunikacja między 
Zamawiającym a wykonawcami odbywa się wyłącznie przy użyciu platformy eZamówienia, 
która dostępna jest pod adresem:  Korzystanie z platformy jest https://ezamowienia.gov.pl/pl/.
bezpłatne. Wykonawca zamierzający wziąć udział w postępowaniu musi posiadać konto na 
platformie. Adres internetowy strony prowadzonego postępowania: https://ezamowienia.gov.pl

 Szczegółowe /mp-client/search/list/ocds-148610-79fcb62b-d8c4-4d87-8687-f7da5c104612.
informacje zawarte są w SWZ.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
ustawa z dnia 11 września 2019 roku Prawo zamówień publicznych przetarg nieograniczony 
na podstawie art. 129 ust. 1 pkt 1) w zw. z art. 129 ust. 2 oraz 132-139 ustawy z dnia 11 
września 2019 r. Prawo zamówień publicznych -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Podstawy 
wykluczenia z postępowania. Pełen opis podstaw wykluczenia znajduje się w dokumentach 
zamówienia (SWZ): 1. Obowiązkowe podstawy wykluczenia – art. 108 ust. 1 PZP. 
Wykonawca zostanie wykluczony jeżeli: 1.1. Został prawomocnie skazany za przestępstwo, m.
in.: • Udział w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego • Handel ludźmi • Przyjmowanie korzyści, 
przekupstwo, Korupcja, płatna protekcja, fałszerstwa • Finansowanie terroryzmu, stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy (prania pieniędzy) • Przestępstwa terrorystyczne • 
Powierzenie pracy małoletniemu cudzoziemcowi przebywającemu wbrew przepisom na 
terytorium RP • Przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu, oszustwo, fałszowanie 
dokumentów, przestępstwa skarbowe • Powierzenia wykonywania pracy cudzoziemcom 
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przebywającym wbrew przepisom na terytorium RP lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego 1.2. Prawomocnie skazany został członek organu, 
wspólnik, komplementariusz lub prokurent za przestępstwo o którym mowa powyżej 1.3. 
Wydano wobec niego prawomocny wyrok lub ostateczną decyzję o zaleganiu z uiszczaniem 
podatków, opłat lokalnych lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne (chyba, że 
płatności zostały dokonane lub zawarto wiążące porozumienie) 1.4. Prawomocnie orzeczono 
zakaz ubiegania się o zamówienie publiczne 1.5. Zawarł porozumienie z innymi wykonawcami 
w celu zakłócenie konkurencji, co zamawiający może stwierdzić na podstawie wiarygodnych 
przesłanek 1.6. Doszło do zakłócenia konkurencji poprzez wcześniejsze zaangażowanie (np. 
powiązania kapitałowe). Fakultatywne podstawy wykluczenia – art. 109 ust. 1 pkt 15 i 710. 
Wykonawca zostanie wykluczony jeżeli: • Naruszył obowiązki dot. płatności podatków, opłat 
lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne (chyba, że dokonano płatności lub 
zawarto wiążące porozumienie) • Naruszył obowiązki w dziedzinie ochrony środowiska, prawa 
socjalnego lub prawa pracy (przestępstwo przeciwko środowisku, wykroczenie przeciwko 
środowisku, naruszenie obowiązków z prawa ochrony środowiska, prawa pracy lub 
zabezpieczenie społeczne) • Prawomocnie skazano członka organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej, komandytowoakcyjnej lub prokurenta za wykroczenie o którym mowa powyżej 
• Otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawieszono 
działalność gospodarczą, zawarto układ z wierzycielami • Naruszył w sposób zawiniony 
obowiązki zawodowe co podważa jego uczciwość w wyniku zamierzonego lub rażące 
niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie • z przyczyn leżących po jego 
stronie nie wykonał w znacznym stopniu lub długotrwale nienależycie wykonywał 
zobowiązanie, co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, wykonawstwa 
zastępczego lub uprawnień z tytułu rękojmi za wady • który w wyniku rażącego niedbalstwa 
wprowadził zamawiającego w błąd przy przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu 
• który bezprawnie wpływał lub próbował wpływać na czynności zamawiającego • który w 
wyniku lekkomyślności lub niedbalstwa przedstawił informacje wprowadzające w błąd. Ustawa 
sankcyjna: • Wykluczenie wykonawcy ujętego w wykazach unijnych sankcji (rozporządzenia 
765/2006, 269/2014) • Którego beneficjent rzeczywisty lub jednostka dominująca została 
wpisana na ww. lisy od 24.02.2022 r. • Którego jednostką dominującą jest podmiot wymieniony 
w ww. wykazach Rozporządzenie Rady (UE) nr 833/2014 art. 5K Zakaz udzielania 
zamówienia: • Obywatelom rosyjskim lub podmiotom z siedzibą w Rosji lub osób prawnych, 
podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji • Podmiotom których prawa własności 
bezpośrednio lub pośrednio należącym w ponad 50% do ww. osób • Działającym w ich imieniu 
lub pod ich kontrolą lub pod kierunkiem podmiotów o których mowa powyżej W tym 
podwykonawców, dostawców, lub podmiotów, na których zdolnościach polega wykonawca 
gdy przypada na nich ponad 10% wartości zamówienia Dokumenty jakich Zamawiający żąda 
na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia: 1. Oświadczenie o braku podstaw wykluczenia 
art. 5K (załącznik nr 5A do SWZ), jeżeli dotyczy podmiotu trzeciego (załącznik nr 5A do SWZ) 
2. Oświadczenie dot. grupy kapitałowej (załącznik nr 7 do SWZ) 3. Oświadczenie o 
aktualności informacji (załącznik nr 8 do SWZ) 4. Zaświadczenie z Zakładu Ubezpieczeń 
Społecznych lub Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego 5. Informacji z Krajowego 
Rejestru Karnego 6. Zaświadczenie z Urzędu Skarbowego 7. Odpis z CEiDG lub KRS.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Wykonanie dokumentacji projektowej zadania: Utrzymanie funkcji retencyjnych w 
Leśnictwie Moczele na cieku Sucha i jego dopływie.
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Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są usługi z zakresu sporządzenia kompletnej 
dokumentacji geodezyjnej, projektowo-kosztorysowej wraz z uzyskaniem odpowiednich 
decyzji administracyjnych pozwalających na wykonanie inwestycji obiektów urządzeń 
wodnych: 6 przepustów, 2 zbiorniki, 1 zastawka stabilizująca poziom wody w mokradle i 5 
progów spowalniających odpływ w Leśnictwie Moczele. Zamówienie realizowane jest w 
ramach projektu pn.: „Kompleksowy projekt adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu – 
mała retencja oraz przeciwdziałanie erozji wodnej na terenach nizinnych” współfinansowanego 
ze środków Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko.
Sisemine tunnus: SA.270.4.2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71320000 Tehnilise projekteerimise teenused
Täiendav liigitus (cpv): 71242000 Projekti ja kavandi ettevalmistus, maksumuse hindamine, 
71248000 Projekti- ja dokumendijärelevalve, 71250000 Arhitektuuri-, insener-tehnilise 
projekteerimise ja maamõõtmisteenused, 71313000 Keskkonna-alased insener-tehnilised 
nõustamisteenused, 71313440 Ehituse keskkonnamõju hindamise (KMH) teenused, 71322000
 Tsiviilehitustööde tehnilise projekteerimise teenused, 71330000 Mitmesugused tehnilised 
teenused, 71520000 Ehitusjärelevalveteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Głusko 19  
Linn: Dobiegniew
Sihtnumber: 66-520
Riik – jaotus (NUTS): Gorzowski (PL431)
Riik: Poola
Lisateave: Teren administracyjny Nadleśnictwa Głusko, teren leśnictwa Moczele

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 18 Kuud

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 296 200,00 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Hanketingimus
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendite tunnus: FENX.02.04-IW.01-0064/24
ELi vahendite täiendavad üksikasjad: Zadanie realizowane w ramach projektu „Kompleksowy 
projekt adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu – mała retencja oraz przeciwdziałanie 
erozji wodnej na terenach nizinnych” (MRN3), współfinansowanego przez Unię Europejską z 
programu Funduszy Europejskich na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 2021-2027 (FEnIKS). 
Numer identyfikacyjny projektu FENX.02.04-IW.01-0064/24
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
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Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Warunek ten, w zakresie doświadczenia, zostanie uznany za 
spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat liczonych wstecz od dnia, w 
którym upływa termin składania ofert (a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w 
tym okresie) wykonał co najmniej 3 usługi (przez jedną usługę rozumie się wykonanie prac na 
podstawie jednej umowy) polegającą na wykonaniu dokumentacji projektowej dla zadania 
inwestycyjnego obejmującego remont, budowę, przebudowę lub rozbudowę (definicje zgodne 
z przepisami Prawo budowlane (ustawa z dnia 7 lipca 1994 r. – Prawo budowlane, Dz.U. 2023 
r. poz. 682 ze zm.) budowli hydrotechnicznej. Wykonana dokumentacja projektowa powinna 
być zgodna z Rozporządzeniem Ministra Rozwoju i Technologii z dnia 20 grudnia 2021 r. w 
sprawie szczegółowego zakresu i formy dokumentacji projektowej, specyfikacji technicznych 
wykonania i odbioru robót budowlanych oraz programu funkcyjno-użytkowego (Dz. U. z 2021 
r., poz. 2454) oraz Rozporządzenia Ministra Rozwoju i Technologii z dnia 20 grudnia 2021 r. w 
sprawie określenia metod i podstaw sporządzania kosztorysu inwestorskiego, obliczania 
planowych kosztów prac projektowych oraz planowych kosztów robót budowlanych 
określonych w programie funkcjonalno-użytkowym (Dz.U. z 2021 r, poz. 2458) służącej do 
opisu przedmiotu zamówienia na wykonanie robót. Przez budowlę hydrotechniczną 
Zamawiający rozumie przez to budowlę, o której mowa w § 3 pkt 1 Rozporządzenia Ministra 
Środowiska z dnia 20 kwietnia 2007 roku w sprawie warunków technicznych, jakim powinny 
odpowiadać budowle hydrotechniczne i ich usytuowanie (Dz. U. z 2007r. Nr 86 poz. 579).

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Warunek ten, w zakresie osób skierowanych przez Wykonawcę do 
realizacji zamówienia, zostanie uznany za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że dysponuje 
lub będzie dysponować co najmniej jedną osobą do pełnienia funkcji Projektanta, posiadającą 
uprawnienia do pełnienia samodzielnych funkcji w budownictwie do projektowania w 
specjalności inżynieryjnej hydrotechnicznej*. Nie ogranicza się zakresu uprawnień. 
*Uprawnienia wydane zgodnie z art. 12, art. 12a oraz art. 14 ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. 
Prawo budowlane (tekst jedn. Dz.U. z 2024 r. poz. 725 z późn. zm.) lub odpowiadające im 
ważne uprawnienia budowlane, które zostały wydane na podstawie wcześniej obowiązujących 
przepisów prawa, uprawniające do projektowania w zakresie budowli hydrotechnicznych, w 
zakresie objętym przedmiotem zamówienia lub odpowiadające im uprawnienia wydane 
obywatelom państw Europejskiego Obszaru Gospodarczego oraz Konfederacji Szwajcarskiej, 
z zastrzeżeniem art. 12a oraz innych przepisów ustawy Prawo budowlane oraz ustawy z dnia 
22 grudnia 2015 r. o zasadach uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach 
członkowskich Unii Europejskiej (tekst jedn. Dz.U. z 2023 r., poz. 334).

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Ocenie w ramach kryterium „Cena” podlegać będzie cena łączna brutto podana w 
formularzu oferty (Załącznik nr 1 do SWZ).
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: W ramach kryterium „Doświadczenie Projektanta” oceniane będzie doświadczenie 
osoby skierowanej do realizacji zamówienia do pełnienia funkcji Projektanta, wymaganej w 
ramach warunku udziału w postępowaniu określonego w rozdziale 7 pkt 7.1. pkt 4) lit. b) SWZ, 
polegające na wykonaniu do czterech dokumentacji projektowych dla zadania inwestycyjnego 
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obejmującego remont, budowę, przebudowę lub rozbudowę (definicje zgodne z przepisami 
Prawo budowlane (ustawa z dnia 7 lipca 1994 r. – Prawo budowlane, Dz.U. 2023 r. poz. 682 
ze zm.)) budowli hydrotechnicznej. Wykonana dokumentacja projektowa powinna być zgodna 
z Rozporządzeniem Ministra Rozwoju i Technologii z dnia 20 grudnia 2021 r. w sprawie 
szczegółowego zakresu i formy dokumentacji projektowej, specyfikacji technicznych 
wykonania i odbioru robót budowlanych oraz programu funkcyjno-użytkowego (Dz. U. z 2021 
r., poz. 2454) oraz Rozporządzenia Ministra Rozwoju i Technologii z dnia 20 grudnia 2021 r. w 
sprawie określenia metod i podstaw sporządzania kosztorysu inwestorskiego, obliczania 
planowych kosztów prac projektowych oraz planowych kosztów robót budowlanych 
określonych w programie funkcjonalno-użytkowym (Dz.U. z 2021 r, poz. 2458) służącej do 
opisu przedmiotu zamówienia na wykonanie robót. Przez budowlę hydrotechniczną – 
Zamawiający rozumie przez to budowlę, o której mowa w § 3 pkt 1 Rozporządzenia Ministra 
Środowiska z dnia 20 kwietnia 2007 roku w sprawie warunków technicznych, jakim powinny 
odpowiadać budowle hydrotechniczne i ich usytuowanie (Dz. U. z 2007 r. Nr 86 poz. 579)
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
79fcb62b-d8c4-4d87-8687-f7da5c104612
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: platforma e-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79fcb62b-d8c4-4d87-8687-
f7da5c104612

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79fcb62b-
d8c4-4d87-8687-f7da5c104612
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości 8 000,00 zł. 
Szczegółowe zasady wnoszenia wadium, zwrotu wadium, podstaw zatrzymania wadium 
określone są w SWZ. Zamawiający wymaga wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania 
umowy w wysokości 5 %. Szczegółowe zasady wnoszenia, zwrotu zabezpieczenia określone 
są w SWZ.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 02/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 02/03/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79fcb62b-d8c4-4d87-8687-
f7da5c104612

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79fcb62b-d8c4-4d87-8687-f7da5c104612
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79fcb62b-d8c4-4d87-8687-f7da5c104612
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79fcb62b-d8c4-4d87-8687-f7da5c104612
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79fcb62b-d8c4-4d87-8687-f7da5c104612
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79fcb62b-d8c4-4d87-8687-f7da5c104612
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79fcb62b-d8c4-4d87-8687-f7da5c104612
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79fcb62b-d8c4-4d87-8687-f7da5c104612
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79fcb62b-d8c4-4d87-8687-f7da5c104612
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Lisateave: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79fcb62b-d8c4-4d87-
8687-f7da5c104612
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Warunki określa wzór umowy, stanowiący załącznik nr 
9 do SWZ (dokumenty zamówienia). Zamawiający przewiduje możliwość wprowadzania zmian 
do zawartej umowy w sposób i na warunkach opisanych we wzorze umowy.
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Warunki płatności zamówienia określone są we wzorze umowy, który 
stanowi załącznik nr 9 do SWZ.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Urząd Zamówień Publicznych - Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawca zobowiązany będzie do zrealizowania 
zamówienia na zasadach i warunkach opisanych we wzorze umowy stanowiącym załącznik 
do SWZ. Zamawiający przewiduje możliwość wprowadzania zmian do zawartej umowy w 
sposób i na warunkach opisanych we wzorze umowy stanowiącym załącznik do SWZ. 
Informacje o terminach odwołania: Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał 
interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia 
przez Zamawiającego przepisów PZP, przysługują środki ochrony prawnej określone w dziale 
IX PZP tj. odwołanie i skarga do sądu. Postępowanie odwoławcze uregulowane zostało w 
przepisach art. 506-578 PZP, a postępowanie skargowe w przepisach art. 579-590 PZP. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami PZP czynność Zamawiającego, podjętą 
w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) 
zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był 
obowiązany na podstawie PZP; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie 
zamówienia na podstawie PZP, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. Odwołanie 
wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu 
odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej albo kopię tego 
odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem 
tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed 
upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego 
kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. Odwołanie wnosi się w terminie: (a) 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, (b) 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. (a). Odwołanie wobec treści 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79fcb62b-d8c4-4d87-8687-f7da5c104612
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79fcb62b-d8c4-4d87-8687-f7da5c104612
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Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w SWZ wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. Na 
orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, stronom oraz uczestnikom postępowania 
przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie - sądu 
zamówień publicznych. Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub 
postanowienia Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce 
pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo 
pocztowe, jest równoznaczne z jej wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Skarb Państwa Państwowe 
Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo Głusko
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Urząd Zamówień Publicznych - 
Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Skarb Państwa Państwowe 
Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo Głusko
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Skarb Państwa Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy 
Państwowe Nadleśnictwo Głusko

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Skarb Państwa Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo 
Głusko
Registreerimisnumber: 810539108
Postiaadress: Głusko 19
Linn: Dobiegniew
Sihtnumber: 66-520
Riik – jaotus (NUTS): Gorzowski (PL431)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Głusko 19, 66-520 Dobiegniew
E-posti aadress: glusko@szczecin.lasy.gov.pl
Telefon: (95)761-39-51
Internetiaadress: https://glusko.szczecin.lasy.gov.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-76d3883a-bab1-4108-b2ac-10b14b21e6a5
Hankija profiil: https://www.gov.pl/web/nadlesnictwo-glusko/zamowienia-publiczne3
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Urząd Zamówień Publicznych - Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a

mailto:glusko@szczecin.lasy.gov.pl
https://glusko.szczecin.lasy.gov.pl/
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-76d3883a-bab1-4108-b2ac-10b14b21e6a5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-76d3883a-bab1-4108-b2ac-10b14b21e6a5
https://www.gov.pl/web/nadlesnictwo-glusko/zamowienia-publiczne3
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Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: ul. Postępu 17a, 02-676 Warszawa
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: (22) 458 78 01
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 65cc688e-e65b-4322-a712-148c68402fbf  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 29/01/2026 10:40:36 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 71324-2026
ELT S väljaande number: 21/2026
Avaldamise kuupäev: 30/01/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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